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Уильям Фенс смотрел на вид из окна квартиры на четвертом этаже 
и дрожал от гнева.

– Все склады на Восточной Голландии, скорее всего разрушены; 
я вижу облако дыма отсюда. Им мало того что они разрушили весь мой 
бизнес, теперь они хотят атаковать наш дом. Ли, ты должна это видеть. 
Похоже, что мехи ушли прошлой ночью.
Кулаки Уильяма сжались от вида серой стены дыма, поднимавшейся 

в глубокое синее небо.
– Это похоже на взрыв топливного склада, в том месте, где раньше 

был университет. – Он оглянулся. – Ли, ты слышишь меня? – отвернув-
шись от большого окна он открыл рот, готовый сорваться на свою жену, 
которая как раз входила в гостиную из соседней комнаты.
Она знала что он вот-вот взорвется, и, приподняв бровь, тихо сказала:
– Я слушаю тебя, Билл.
Его гнев почти немедленно исчез, и он застенчиво улыбнулся. Она 

всегда производила на него подобный эффект.
Она продолжила:
– Я пыталась поймать хоть что-то на голо. Но там теперь только по-

мехи. Связи тоже нет. Вероятно, весь город отключен. Видимо, это на-
падение. – Ли кивнула в направлении окна. – Последнее, что передали 
в новостях, было то, что силы безопасности Терры одержали победу во 
Франции и департамент ТерраБеза округа Брюстер пытается собрать 
любые сведения о происходящем. Они не знают, где те, кто напал на 
склады вчера вечером.

– Что-нибудь ещё?
Ли точно знала, что он подразумевал этой фразой. Она неохотно 

продолжила:
– Всё воздушное пространство для гражданских и суборбитальных 

транспортных средств будет оставаться закрытыми до соответствую-
щего приказа. Мне так жаль, Билл.
Он медленно повернулся к ней спиной и подошел к окну.
– Я вложил всё в этот бизнес, – сказал Билл тихо. – Все наши сбе-

режения, вторично взял ссуду под залог всей нашей недвижимости. 
Это был единственный способ избежать банкротства. – Его голова 
поникла.
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Он знал, что ей не очень нравилось видеть его в таком убитом со-
стоянии.

– Я знаю, крошка – бросил он вдогонку Ли, поскольку она уже на-
правлялась на кухню.
Уильям мгновение прислушивался, как его жена начала готовить за-

втрак.
– Сейчас у меня более сорока полностью загруженных транспортов, 

готовых к старту и ни один из них не может взлететь из-за этого на-
падения.
Признаков присутствия вражеских мехов нигде не было видно. Дым 

и пыль слегка развеялись с восточной стороны города. Уильям изучал 
синее небо и горько смеялся.

– Какая прекрасная погода. Прямо сейчас все мои транспорты могли 
бы доставить груз клиентам и вернуться. Мне нужна всего лишь неде-
ля. Только неделя и дела компании стабилизировались бы.
Ли на мгновение прекратила взбивать яйца и обратилась к мужу.
– Билл, – сказала она. – Я знаю, что ты очень переживаешь из-за это-

го, и я знаю, что это значит для тебя. Но милый, есть вещи поважнее. 
Мы здоровы, и у нас есть крыша над головой. Всё могло быть намного 
хуже. Кроме того, возможно это не самое страшное нападение, пока мы 
находимся в безопасности. Ты знаешь, как я отношусь к «Слову Блей-
ка», после того как они поступили с моим братом. Я не хочу, чтобы ты 
имел какое-либо дело с этими людьми. Оставь их в покое. – Её лицо 
приобрело строгий вид, а взгляд стал сердитым, такой взгляд очень не 
нравился Уильяму. Казалось, что те воспоминания полностью лишали 
её радости.
Уильям пересек комнату и встал рядом с женой.
– Я знаю, что ты права, – сказал он. – Но вложить так много сил, 

а потом оказаться в этом положении. Должен быть способ заставить 
заработать всё это. Если бы сражение могло быстро закончиться. – Уи-
льям прикрыл глаза правой рукой и протянул ей другую руку. – Только 
возьми мою руку, милая, и скажи, что все будет в порядке. Если ты 
будешь держать мою руку, то всё будет в порядке.
Ли вздохнув, взяла протянутую руку.
– Всё будет в порядке. Я обещаю.
Уильям взглянул меж пальцев и улыбнулся.
– Если ты только думаешь, а не обещаешь, то это не сработает. Пом-

нишь? Ты обещала мне во время турнира в покер и...
Тон Ли превратился в холодную насмешку, но карие глаза заблесте-

ли. Она отпустила его руку и возвратилась к миксеру.
– Уильям Роберт Фенс, если вы упомянете покер еще раз в этом 

доме, я не ручаюсь за свои последующие действия.
Уильям поднял руку в жесте защиты.
– Если ты действительно хочешь быть полезен, то спустись к Карте-
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рам и попроси для меня немного тимьяна. Я думаю, что у них должно 
было ещё остаться в запасе. Книга рецептов в моей сумке.

– Пытаешься меня занять? Я понимаю, Ли. Мне всегда удавалось 
найти выход из любой ситуации. Мы были так долго бедны. И я очень 
хотел это изменить.
Ли подняла на него взгляд всего на пару секунд, а потом вернулась 

к приготовлению завтрака.
– Только возьми для меня тимьян и не забудь свою куртку.
– Застежка молнии сломалась.
– Не переживай, но поторопись, ещё холодно.
– Я мигом, там не так холодно. Я знаю короткий путь.

* * *

Десять минут спустя Уильям шагал вдоль домов вниз по узкой Седь-
мой улице, проходящей рядом со старой фабрикой Стретхэм; он не мог 
избавиться от навязчивой идеи, граничащей с безумием, найти способ 
решить свою проблему. Если забыть о факте, что весь его торговый 
флот был прикован к земле, что можно было бы ещё предпринять. 
Единственный путь спасения его бизнеса заключался, в скорейшем за-
вершении всех неприятностей в течении недели.
Это казалось невероятным. Войска безопасности Терры округа Брю-

стер, которые двигались по улице, когда Уильям вышел из дома, каза-
лось, осуществляли поиск скорей наугад, чем целенаправленно. Два 
бело-синих меха «Сентинел» из голоновостей, солдаты третьего отде-
ления ТБ, два гусеничных танка, да два транспорта двигались по ули-
це. Впереди следовали мехи, за ними двигались танки и транспорты.

«Они должны искать парней, которые напали на нас вчера вече-
ром», – Уильям мысленно разговаривал сам с собой. – «Но они не соби-
раются этим заниматься, такое положение дел может затянуться 
до бесконечности.»
Уильям остановился и запахнул свою кожаную куртку поплотнее. 

Он постоял мгновение, а затем понял, как он был глуп, и насколько Ли 
была права. Осознание этого было подобно вспышке.

– Я ничего не могу с этим поделать, – сказал он. – Я могу лишь 
плыть по течению. Всё, что мог, я сделал. И это почти сработало.– Ка-
залось, будто огромный камень свалился с плеч.

– Я был таким дураком. – с радостной улыбкой на лице он про-
должил свой путь вниз по переулку. Старая фабрика, не работающая 
многие годы, пустовала. Одна из боковых дверей была снята с петель, 
и любой мог попасть в сборочный цех с зияющим отверстием в даль-
нем конце. Кирпичная стена на той стороне частично разрушилась 
несколько лет назад. Уильям использовал этот короткий путь, ещё 
когда ходил ребенком в школу. Было приятно осознавать, что и сей-
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час можно было использовать эту лазейку. Соседские дети нередко 
использовали её.
Он добрался до сломанной двери и толкнул её, чтобы отодвинуть, 

как это было раньше. Дверь была уже приоткрыта.
– Глупые дети, – ругнулся Уильям, качая головой. – На днях поли-

цейские узнают и забьют это место.
Он шел через пустынные офисы на первом этаже, и затем повернул, 

чтобы пересечь огромный фабричный цех.
Внезапно он встал как вкопанный.
Посреди заводского цеха находился мех, низко наклонившись к полу, 

спиной к Уильяму. Ему не был знаком этот тип, но он был очень похож 
на «Сентинел», которых он видел ранее. Небольшая группа мужчин 
стояла, разговаривая около открытого люка гусеничного танка. Уни-
форма мужчин была вся в грязи, мех и танк покрывала копоть. Солдаты 
выглядели уставшими.
Это была комгвардия.
Кровь Уильяма застыла, когда один из вражеских солдат посмотрел 

в его направлении. Уильям не мог двинуться с места. Он знал, что дол-
жен немедленно бежать, но ноги отказывались слушаться его. Тут он 
понял, что находится в тени, а солдаты стояли в прямом солнечном 
свете, пробивающемся через отверстие в стене. Солдат не мог видеть 
его. Человек отвернулся и продолжил разговор с другими. Уильям от 
облегчения чуть не упал в обморок.

«Именно поэтому патруль ТерраБез не смог их обнаружить», – по-
думал он. – «Они скрываются в городе». И тут его осенило. Возмож-
но, это было то, что он искал. Если он выдаст этих парней, то станет 
героем, и приблизит еще на один шаг конец этого кризиса. К тому же 
он получил бы специальное разрешение на полеты его флота. Уильям 
начал медленно отступать, держась в тени, теперь он знал что должен 
был сделать.

* * *

Уильям ворвался в квартиру спустя короткое время.
– Ли, угадай, что случилось? Я думаю, что я нашел путь, решение 

наших проблем.
Ли вошла в гостиную комнату из спальни с заинтересованным взгля-

дом на лице.
– Где ты был? Заработал головид. Новости советуют всем, кто живет 

к югу от места боев, оставаться в домах.
– Я нашел их. Я нашел парней, которые напали на топливный склад 

вчера вечером.
Стоявшая в центре гостиной Ли казалась ошарашенной.
– Что ты сделал? – спросила она упавшим, тихим голосом.
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– Я обнаружил их, когда пытался срезать путь, на Седьмой улице по 
территории старой фабрики. Я почти ничего не делал. – Выпалил он 
в порыве, Ли не перебивала его. – Мне пришлось очень быстро бежать, 
но я догнал парней ТерраБеза как раз в тот момент, когда они уже были 
готовы вернуться в Форт Дэвиса. Я почти разминулся с ними.
Жизнь, казалось, ушла с лица Ли.
– Ты сказал им? Ты сказал им, где они находились?
Уильям был озадачен не больше секунды.
– Конечно я это сделал. Я... – он остановился, когда он увидел взгляд 

его жены. Она выглядела очень сердитой и очень испуганной.
– Боже мой, Билл. Это же в четырех кварталах отсюда. И почему ты 

решил помочь этим животным. Это же парни, которые забрали моего 
брата посреди ночи, и я никогда больше его не видела. Ты знаешь, что 
это значит для меня. Я знаю, что ты расстроен из-за своего бизнеса, 
но действительно ли он настолько важен, что бы рисковать нашими 
жизнями? Ты надеялся, что твои действия полностью остановят напа-
дения. О чем ты думал?
Уильям никогда не видел свою жену настолько расстроенной. Те-

перь его идея уже не казалась ему блестящей.
– Послушай, – сказал он. – Всё будет в порядке. Сержант записал 

моё имя и сказал, что они свяжутся со мной. Я видел, у них только один 
мех, а у патруля их два.

– Ты стал военным экспертом?
– Нет, но мне кажется, ты слишком остро на все реагируешь. Нам 

осталось пережить всего несколько часов. Наше душевное спокойствие 
– небольшая жертва в великой цели. Сержант произвел впечатление че-
ловека, знающего свое дело.
Звук, похожий на громовой раскат донесся со стороны старой фа-

брики. Уильям и Ли повернулись и одновременно подбежали к окну. 
Они увидели, как разрушилось здание. Дым и пепел поднимались на 
сотни метров в небо. Изумрудный лазерный луч ударил в кучу щебня 
возле двух «Сентинелов». Один из мехов поднял свое орудие и обру-
шил огонь на груду кирпичей и стали. Наступила жуткая тишина.
Уильям обернулся к жене. Она была испугана. Он начал было от-

крывать рот, чтобы сказать ей, что он не думал, что всё так обернется, 
когда ему представился этот шанс.
Вся квартира заходила ходуном, их бросило на пол, осколки разби-

того окна влетели внутрь. Уильям помог своей жене встать, и они обер-
нулись к окну как раз вовремя, чтобы увидеть две ракеты, вылетающие 
из одного из «Сентинелов» «Слова Блейка». Пилот стрелял вслепую по 
бегущей цели. Это был мех с фабрики, переживший первое нападение. 
Хромая, ему удалось оторваться на приличное расстояние, осторожно 
перемещая ноги. Мех шел как раненная птица, и Уильям почувствовал 
спонтанное желание рассмеяться. Тут он понял, что сейчас их накро-
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ет. Первая ракета продетела мимо цели и попала в соседнее здание. 
Вторая ракета поразила бегущий мех чуть выше поврежденной ноги. 
Пилот попытался сохранить равновесие, но покачнувшись, упал на пя-
тиэтажный жилой дом двумя кварталами ниже. Огонь и дым поднима-
лись из разрушенной части здания. Что-то похожее на горящие тряпки 
стало падать на улицу. Но Уильям знал, что это было на самом деле. 
Вражеский мех поднялся, обрушив остальную часть здания. Машина 
направлялась прямо на них, прокладывая себе путь к отступлению.
Уильям повернулся к своей жене со слезами на глазах.
– Мне очень жаль.
Мех почти нависал над ними.
– Неважно, – ответила она. – Мы должны спуститься вниз. Возьми 

мою руку.
Уильям схватил руку своей жены, они повернулись и побежали 

к двери.
Квартира обрушилась вокруг них, когда пятидесятитонный враже-

ский мех, получив удар в спину, врезался в их здание. Уильям оказал-
ся в воздухе вместе с обломками, грязью и дымом, затем свет померк, 
и его охватила мгла.
Уильям очнулся и почувствовал огромное давление на его грудь. 

Его глаза ничего не видели, задохнувшись от пыли, он закашлял. Уи-
льям не знал, как долго был без сознания.

– Ли? – позвал он. – Ли? Ты здесь?
Тишина.
Он начал шарить вокруг руками.
– Ли, я ничего не вижу. Если ты слышишь меня, возьми мою руку. – 

Его рука была влажной, но он не хотел сейчас об этом думать.
Он почувствовал её руку.
– Слава богу. Крошка, только держись. Я не могу видеть. Только дер-

жи мою руку. Все будет хорошо.
Он никогда больше не будет ставить бизнес выше жены. Он вообще 

не будет ничего ставить выше её. Уильям почувствовал, что было что-
то не так.
Рука Ли была мягкой.
Он начал ощупывать её руку дальше и уперся в куски бетона. Она 

была полностью похоронена. Он сжимал её руку, слыша приближаю-
щиеся голоса.

– Сержант. У меня здесь есть выживший. Эй, это – тот парень, кото-
рый информировал нас.
Уильям почувствовал руку на своем плече.
– Не волнуйтесь, приятель, только держитесь, мы сейчас выведем 

вас.

* * *
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На следующий день Уильям оцепенело лежал на больничной койке. 
Обезболивающие наркотики делали сознание вялым. Он не хотел ду-
мать. Двое мужчин в униформе сил безопасности Терры вошли в его 
палату вместе с доктором; один высокий, другой низкий. Их бело-синяя 
униформа, казалось, гармонично вписывалась в безликую обстановку 
больницы.
Доктор казался взволнованным.
– Он недостаточно оправился, чтобы с кем-либо беседовать.
– Мы только на минуту, доктор. Пожалуйста, подождите снаружи, 

– коротко бросил один из них. Он обратился к Уильяму, как привык 
говорить в таких случаях.

– Мистер Фенс. Мы только хотим выразить благодарность вам за 
все, что вы сделали.
Тот безразлично смотрел на агентов.
– Если бы Вы не проинформировали нас, то мы никогда не нашли бы 

их. За Ваш героизм, мы желаем Вам помочь.
Высокий агент посмотрел вниз на свой электронный блокнот.
– В соответствии со специальным приказом 1138, ограничение, на-

ложенное на перемещение гражданских судов и транспортов не рас-
пространяется на корабли и технику компании «Страйкер». Кроме 
того, «Слово Блейка» обязуется возместить весь ущерб, понесенный 
вами во время этого конфликта.

– Поздравляю мистер Фенс, Еще раз спасибо.
Уильям услышал те слова, которые он хотел услышать, спящие 

в темной глубине его сознания. Они сидели очень глубоко. Он сделал 
то, что должен был сделать.

– Мы сожалеем о вашей потере.
Что-то всколыхнуло его на мгновение. Память. А затем всё исчезло. 

Уильям посмотрел на мужчин.

– Это была наименьшая жертва.


